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AIDA 2de AKTE
Radames:
Ik ben opeens niet meer zo zeker
of hij echt wel om me geeft
Hij gedraagt zich zo omzichtig
Hij is bijna te beleefd
Zo voorkomend dat het pijn doet
Zo bekend en toch zo vreemd
En ik zie zijn ogen dwalen
of hij afstand van me neemt
Of hij afstand van me neemt
Ooooh! Ooooh! Ooooh!
Radames:
Ik zit ontzettend in de nesten
Ik weet niet meer wat ik moet
De extase of de wanhoop
Kil verstand of kokend bloed
Waar ik vroeger zo naar haakte
zie ik nu zo tegenop
Er is chaos in mijn leven
Er is chaos in mijn kop
Er is chaos in mijn kop
Oooh!
Radames en Amneris:
Ooooh! Ooooh! Ooooh! Ooooh!
Aida:
En ik weet dat ik hem liefheb
zonder enig voorbehoud
Maar hoe kan ik het vertellen
aan een volk dat mij vertrouwt
Onze liefde is volkomen, 
maar hij mag hier niet bestaan
Ben ik leider of verrader?
Ben ik veel te ver gegaan?
Ben ik veel te ver gegaan?
	Amneris:

Ik ben opeens niet meer zo zeker 

of hij echt wel 

om me geeft 

Hij gedraagt zich 

zo omzichtig 

Hij is bijna 

te beleefd 

Zo voorkomend 

dat het pijn doet 

Zo bekend en 

toch zo vreemd 

En ik zie zijn 

ogen dwalen 

of hij afstand 

van me neemt 

Of hij afstand 

van me neemt 


	Aida:

En ik weet dat 

ik hem liefheb 

zonder enig 

voorbehoud 

Maar hoe kan ik het vertellen 

aan een volk 

dat mij vertrouwt? 

Onze liefde 

is volkomen, 

maar hij mag hier 

niet bestaan 

Ben ik leider? 

of verrader? 

Ben ik veel te ver 

gegaan? 

Ben ik veel te ver 

gegaan? 


	Radames:

Ik zit ontzettend

in de nesten

Ik weet niet meer wat ik moet

De extase

of de wanhoop

Kil verstand

Of kokend bloed

Waar ik vroeger

zo naar haakte

zie ik nu zo

tegenop

Er is chaos

in mijn leven

Er is chaos

in mijn kop

Er is chaos

in mijn kop




Aida:
Oooh
Aida en Radames:
Ooooh
Aida, Radames & Amneris:
Oooh Oooh

Oooh Oooh Oooh
Ben ik veel te ver gegaan


Scène 13 De gevangenis

Mereb:
Een ogenblik alleen met de gevangene
Soldaat:
Goed dan, Mereb, maar maak haast 
Aida:
Vader!
Amonasro:
Aida! Ik wist dat jij zou overleven, dat ik mijn dochter goed heb opgeleid. Ik heb mezelf in elk geval nooit toegestaan om daaraan te twijfelen
Aida:
Hebben ze je mishandeld?
Amonasro:
Nee. Ik neem aan dat ze dat voor mijn executie bewaren. Over drie dagen!
Aida:
Zo ver komt het niet! We halen je hier uit!
Mereb:
Overmorgen trouwt de dochter van de Farao, dan hebben de wachters hun handen vol aan de menigte 
Amonasro:
En wie is deze jeugdige strateeg?
Aida:
Dit is Mereb, weet je nog? Het zoontje van Henu! 
Amonasro:
Henu?! Je vader was een groots krijgsman. 

Hij had gehoopt dat jij zou gaan studeren
Mereb:
Majesteit, het hoofd van de bewaking zal de bruiloft bijwonen. Zijn plaats zal worden ingenomen door een onbeduidende wachter, een man die ik ken
Amonasro:
En jij beweert dat jij die wachter kunt omkopen?
Mereb:
Laat ik het zo zeggen: we hebben wel vaker zaken gedaan
Aida:
Daar is veel goud voor nodig
Mereb:
Dat heb ik! Ik steel al jaren uit het paleis. Ik had gehoopt er ooit mee terug te kunnen komen naar Nubië, maar voor de thuisreis van mijn koning...
Amonasro:
Binnenkort gaan we allemaal naar huis, Mereb. 

Goed, hoe wordt die kade bewaakt? 
Mereb:
Door de soldaten van de kapitein
Amonasro:
Dan hebben we niet veel kans. 
Kan jij met het zwaard omgaan, jongen? 
Mereb:
Ik? Nou eerlijk gezegd, ik sta liever langs de kant te juichen.
Aida:
We hoeven niet te vechten, ze laten ons erdoor
Mereb:
Hebt u die van kapitein Radames gekregen? 
Amonasro:
Wie is die kapitein? Een Egyptenaar?
Aida:
Ja, maar hij is niet zoals de anderen, vader
Amonasro:
Hij voert het leger van de Farao aan, maar hij heeft Nubië niet platgebrand, zoals de anderen? 

Aida:
Hij betreurt zijn verleden

Amonasro:
Aida! Maak jezelf en mij niet te schande met dwaze gevoelens! En ga me niet vertellen dat deze Egyptenaar rouwt om de gevallen Nubische mannen, de verkrachte vrouwen, de geknechte kinderen. Met elk teder woord, met elke zachte blik voor deze kapitein pleeg jij verraad aan de onschuldigen van wie het bloed aan zijn handen kleeft en aan dat van elke soldaat onder zijn bevel! 

Jij snijdt die man uit je hart!
Aida:
Ja, vader…
Amonasro:
Ik wist niet dat het mogelijk was, maar nu haat ik de Egyptenaren met nog meer reden!

Aida:
Nu moet ik zeker 

aan de goden vragen: 

O, sta me bij

Maar dat is niets voor mij

Wat ik doen moet, zal ik doen 

en mijn lot zal ik dragen

Ik ga mijn eigen weg

zelfstandig en vrij

Makkelijk genoeg,
ik vergeet dat ik hem lief heb

Makkelijk genoeg, 

het is mijn hart maar dat daar spreekt

Alles gaat voorbij 

en waarom wachten op het einde
als de passie dooft en alle tover is verbleekt?
Vergeet hem, vergeet hem

Makkelijk genoeg,
ik vergeet dat ik hem kende

Zijn gezicht, zijn lieve lichaam

en zijn handen en zijn geur

Liever nu de vrijheid 

dan een leven lang gebonden

Liever nu de breuk dan vernederende sleur

Vergeet hem, vergeet hem

En oh, ik zal hem haten
als in maanbeschenen nachten
verlangen naast me kruipt 

in mijn van God verlaten bed

Die dwaze hang naar warmte

en naar veiligheid en liefde

Alles wat ik wilde!
Ik ontspring de dans maar net

Vergeet hem, vergeet hem voorgoed

Ik hoef alleen te denken 

aan mijn volk en aan mijn vader

Zo sterk en zo verraden 

door een aanval in de rug

Dat is dus de dank 

voor onze offers aan de goden:

één moment geluk 

en dan zeggen: geef terug! 

Vergeet hem, vergeet hem

Wat zou ik van hem houden, 

tot het einde van mijn dagen

Een hoger ander doel zegt 

dat ik hem moet laten gaan 

Dat is geen ontkenning, 

geen verraad, dat is genade! 

De goden kijken toe, 

ik heb het bijna al gedaan

Vergeet hem, vergeet hem voorgoed

Vergeet hem voorgoed. 

Vergeet hem en ga!!

Scène 14 Het legerhoofdkwartier

Amneris:
Maar waaróm zijn we Babylon binnen gevallen?
Zoser:
Omdat als wij de waterwegen beheersen de rest van de wereld voor ons open ligt
Amneris:
Ja? En dus stormt het Egyptische leger binnen om de macht te grijpen?! 

Wat zijn we dan een onderdrukkers
Zoser:
Misschien, prinses, maar waar denkt u dat dat mooie halssnoer vandaan komt?
Amneris:
Het is opeens zo mooi niet meer
Radames:
U wilde mij spreken, vader? Prinses…
Zoser:
Ik vertel Amneris net over onze buitenlandse expedities
Radames:
O ja?
Zoser:
Ja, zij vroeg zich namelijk af waar jij zoal mee bezig bent geweest
Amneris:
Ik heb het gevoel dat we geen ogenblik samen zijn geweest sinds je terug bent uit Nubië. Ik mis je. 

Kun je vanmiddag niet bij me blijven? 
Radames:
Natuurlijk, natuurlijk kan dat. Maar ik moet eerst even met mijn vader praten. Hier, heb je wat te lezen
Amneris:
De veldslag bij Kadesh? 
Radames:
Hebben we iets om over te praten
Amneris:
Ik wist niet dat wij om onderwerpen verlegen zaten. Maarja, er is wel meer wat ik niet wist
Radames:
U wordt bedankt, vader!
Zoser:
Ik sta niet toe dat jij dat meisje verwaarloost. 

Niet na alle moeite die ik heb gedaan
Radames:
Je hebt een huwelijk gearrangeerd
Zoser:
Ik heb wel meer gearrangeerd, zoon. 

Allemaal zaken waar jij beter van wordt
Radames:
Ik heb nergens om gevraagd
Zoser:
Nee! Dat klopt. 

Jij had het te druk met indruk maken op die slavin!
Radames:
Ja. Je hebt uitstekende spionnen
Zoser:
Radames, ik gun je je pleziertjes maar wacht

daarmee tot je getrouwd bent
Radames:
Net als jij?
Zoser:
Jouw moeder had niets te klagen
Radames:
Mijn moeder had niets te kiezen!
Zoser:
Besef je dan niet dat die hoer je de troon kan kosten?
Radames:
De troon kan mij gestolen worden, vader! 

Ik ben niet zoals jij! Nu niet en nooit! 

Ministers:
Zo vader, zo zoon

Zo vader, zo zoon
Zoser:
Heb maar niet zo'n grote bek

Doe maar niet zo duur

Als ik het even natrek 

dan heb jij mijn structuur

Dus luister goed naar wat ik zeg 

en loop er niet zo hard voor weg 

Wat jij ook verder van mij vind, 

ik ben je vijand en je vrind
Je blijft altijd je vaders kind

Wij komen allebei van één sjabloon
Zo vader, zo ...
Ministers en Zoser:
Zoon!
Radames:
Dacht jij dat jouw streken 

in mij herboren zijn?

Dat jij een kloon kon kweken, 

net zo leep en zo vilein
Er is van alles fout gegaan,

maar dat komt niet bij jou vandaan

Je bent mijn vader, ja, dat is waar

en oh, ik ken jouw repertoire,

dus als ik jou nu ook niet spaar
is dat niet meer dan je verdiende loon

Zo vader, zo...
Ministers en Radames:
Zoon!
Zoser:
Jongen, wacht, je bent nerveus

Luister nou, je hebt geen keus

Doe niet zo dom, zo rancuneus, 

wees een beetje ambitieus

Jij wilt je leven volkomen verpesten voor een ellendige slavin?!
Radames:
Ze heeft een naam!
Zoser:
Een paar maanden en je weet niet eens meer 
hoe ze heette

Radames:
Ik begrijp maar al te goed 

het kwaad dat jij hebt uitgebroed

Al ben ik dan jouw vlees en bloed 

ik ben met jou klaar, gegroet!! 

Je kan je plannetjes vergeten, vader!

Er komt helemaal geen huwelijk! 

Zoser:
Hij is totaal betoverd 

door die verdomde slet! 

Zij heeft het paard veroverd 

waarop ik had gewed

En als een kind valt hij ten prooi 

aan een hoer, een lichtekooi

Zij gooit alle deuren dicht, 

maar is zij eenmaal uit het zicht

ziet hij heus wel weer het licht

Dan smeekt hij zijn pappie om de troon. 

Zo vader, zo...
Ministers en Zoser:
Zoon

Zo vader, zo zoon (3x) 

Zoser:
Zoek de slavin die Aida heet en als je haar vind:

dood haar!


Scène 15 Het slavenkamp

Radames:
Het spijt me van alles wat ik zei 

of juist niet zei en misschien ook nu vergeet

Ik hoop dat jij me kunt vergeven

De oorlog is zinloos en wreed

Ik wou dat iets kon veranderen, 

want met jou ben ik zo compleet

Maar wanneer ik dit allemaal zeggen wil

schieten woorden tekort en val ik stil

Daarom zeg ik het jou in een brief:

Ik heb je lief

Mereb:
Morgen, prinses! 

Morgen zijn u en uw vader vrij!
Nehebka:
En vertellen we onze kleinkinderen over de grote ontsnapping van onze koning!
Nubiërs:
Lang leve Nubië!


Stil!
Soldaat:
We komen voor Aida. Wie van jullie is Aida?

Nehebka:
Ik ben Aida!
Nubische man 1:
Neeeee!
Nubische man 2:
Vergeef ons, prinses! U mag niet geofferd worden. Ieder van ons zou zijn leven geven voor Nubië
Mereb:
Waar gaat u heen? 

U gaat naar hém toe, waar of niet?! 
Aida:
Mereb, ik vraag je niet om begrip, ik begrijp het zelf niet, maar ik móet hem zien
Mereb:
Nee! 
Aida:
Jawel, jawel, ik moet hem zien!
Mereb:
Nee! Nee! U mag uw hart niet aan hem geven! De Egyptenaren hebben al genoeg van ons gestolen! 

U bent onze prinses! Onze inspiratie, ons uitzicht 

op een nieuwe dag! 
Aida:
Het spijt me, Mereb


Mereb:
Wanneer de liefde binnenkomt

gaat alles aan de kant

Bestaat er geen geweten meer, 

geen waarheid, geen verstand

Maar kan ik u vergeven 

als u ons vertrouwen schendt?

Ik dacht dat ik u kende, 

maar ik weet niet wie u bent

Niemand kent u. Niemand kent u.

Scène 16 In de tuin van Radames

Radames:
Aida! Ik dacht dat je…
Aida:
Ze kwamen me halen, maar ze hebben iemand anders meegenomen. Het is mijn schuld!
Radames:
Nee! Ik heb jou in gevaar gebracht, maar ik zweer dat dat nooit meer gebeurd. Ik zeg de bruiloft af! 

Ik bouw een huis voor ons op één van de groene eilandjes en dan gaan we samen varen op de rivier
Aida:
Nee, dat kan niet Je kunt de bruiloft niet afzeggen 
Radames:
Dat kan ik wel en dat zal ik doen ook
Aida:
Ik hou van je, Radames, maar je moet morgen met de prinses trouwen. Morgen! Wat je voor ons wilt is onmogelijk, ze zouden ons altijd blijven opjagen. 

Het is een onzinnig plan!
Radames:
Aida, ik zal niet rusten voor we bij elkaar zijn

Aida:
Hoe moet ik je zeggen: 
het is allemaal voorbij

Makkelijk en zo gebeurt, 

je hoorde hoe ik het zei

Hoe ik jou met enkel woordje 

uit mijn leven snij

Ik ben al haast herinnering, 

een snel vervagend beeld
Die vrouw met wie je ooit 
je liefde hebt gedeeld
Radames:
Elk moment van elke dag 

die ik nog leven zal, 

zie ik jou en voel ik jou 
in alles, overal

Even kreeg ik vleugels, maar

ik struikel en ik val

Reddeloos en sprakeloos,

want wie heeft dat bepaald 

dat je eindigt in de afgrond 

of de eindstreep haalt

Is dat allemaal bedacht, 

maar door wie dan en waarom? 

Staat het ergens in de sterren? 

Gaat het zo buiten ons om? 

Zijn we niets dan wreed vermaak 

van een harteloze God 

die ons het paradijs laat zien?
Dan moet het weer op slot

Aida:
Trouw met de prinses, Radames, je kunt mijn volk helpen, dit is onze kans om iets wezenlijks te doen. Begrijp het toch, het is misschien de enige reden waarom wij elkaar ontmoet hebben
Radames:
Dat zou wel heel wreed zijn
Aida:
Niet als de goden iets hogers met ons voor hebben

Niets valt hier te kiezen, 

niet het bitter, niet het zoet

Uit elkaar, geen weg terug, 

het afscheid is voorgoed
Radames:
Maar als je voor de liefde dan 

zo zwaar betalen moet, 

wat is dan de zin er van

Als jij niet bij me bent
had ik liever die volmaakte liefde...
Aida en Radames:
…liever nooit gekend
Aida:
Is dat allemaal bedacht, 

maar door wie dan en waarom? 

Staat het ergens in de sterren, 
gaat dat zo buiten ons om? 
Radames en Aida:
Zijn wij niets dan wreed vermaak 

van een harteloze God

die ons het paradijs laat zien?
Dan moet het weer op slot


Radames:
Ik zal doen wat je vraagt, maar jij moet ook iets voor mij doen. Ga naar huis. Verlaat Egypte voor altijd
Aida:
Wát zeg je?
Radames:
Als ik morgen de huwelijksgelofte afleg zal er een boot bij de steiger liggen die je naar Nubië brengt. 
Ik zal nog een beetje gelukkig zijn als ik weet dat 
jij vrij bent

Amneris:
Hoe kom ik hier terecht? 

Zijn alle goden boos? 

Dat ik mijn leven zo dwaas heb geleefd, 

zo bijna gedachteloos

Dit is mijn grote dag,

het is over nog voor het begon

Ik sloot mijn ogen voor wat ik wel zien 

maar niet verdragen kon

Ik gaf de schuld aan de sterren, 

het lot, de stand van de maan

en ik was blind voor de waarheid: 

de waan van mijn lege bestaan

Ik zie het nu en het steekt mij

Ik zie het nu en het breekt mij 

omdat het zo ver is gegaan


Scène 17 De kamer van Amneris

Amneris:
Wat wil ik nog met hem? 

Waar hou ik nog aan vast? 

Ook al blijft hij nu zijn leven bij mij, 

ik ben hem enkel tot last

Dit is mijn grote dag, 

het is over nog voor het begon

Ik sloot mijn ogen voor wat ik wel zien, 

maar niet verdragen kon

Ik gaf de schuld aan de sterren, 

ik vroeg de goden om raad 

en ik was blind voor de waarheid

Ik zag het een beetje te laat

Maar ik zie het nu en het steekt mij

Ik zie het nu en het breekt mij

Ik zag het een beetje te laat

Te laat…

Scène 18 De Koninklijke bruiloft

Farao:
Met de goden en geheel Egypte als getuige verklaar ik jullie tot man en vrouw. Moge jullie leven vervuld blijven met de vreugde van dit moment
Soldaat:
Majesteit, de koning van Nubië is ontsnapt
Farao:
Radames, roep je troepen bij elkaar!
Radames:
Verspreiden over de stad!
Zoser:
De kortste weg naar Nubië gaat over het water, 
stuur je mannen naar de haven
Radames:
Nee, havengebied afzetten! 

Niemand naar de steiger voordat ik er ben!


Scène 19 De haven

Mereb:
Aida, we moeten opschieten! 

Ze hebben alarm geslagen
Aida:
Radames!
Amonasro:
Aida, maak het touw los
Aida:
Vergeef me, vader. 

Nog één laatste ogenblik met hem
Amonasro:
Dochter!
Radames:
Tuurlijk! Je bent de prinses van Nubië. Daarom moest ik met Amneris trouwen, zodat je vader kon ontsnappen. Wat ben ik blind geweest! Het was allemaal een leugen, elk woord, elke kus…
Aida:
Nee! Maar ik heb al zoveel fouten gemaakt. Er hebben al zoveel mensen geleden, ik mag nu niet aan mezelf denken 
Radames:
Dus je hebt tegen me gelogen
Aida:
Niet toen ik zei dat ik je lief had. 

Zeg dat je me gelooft
Zoser:
Ze leeft nog!
Soldaat:
Staan blijven!

*gevecht* 


Amonasro:
Aida, kom!!
Radames:

Aida, ga in die boot. Dit is je laatste kans

Aida:
Niet zonder Mereb!
Zoser:
Radames, in naam van Egypte, hou ze tegen. 

Nee!!! 

Amonasro:

Aida!!

Zoser:

Radames, wat heb je gedaan?

Radames:
Het is voorbij, vader!

Als ze mij komen halen pakken ze jou ook
Zoser:
Dat kan niet, Egypte heeft mij nodig
Radames:
U had het toch over lotsverbondenheid? Zo vader, zo zoon? Ik zou maar maken dat ik wegkwam, voor de soldaten komen
Aida:
Radames, hij gaat...
Mereb:
Vergeef me, prinses. Ik heb u in de steek gelaten
Aida:
Nee, nooit! Jij, Mereb, jij was mijn voorbeeld
Mereb:
Ik wilde terug naar Nubië, 

Aida, breng me thuis…


Scène 20 De rechtszaal

Radames:
Amneris, ik heb je nooit pijn willen doen
Amneris:
Radames, als je alles ontkent maak je een kans. Misschien dat mijn vader je leven wil sparen. 

Luister naar me, ze willen je levend begraven!
Radames:
Ja, dat doen wij met verraders
Amneris:
Je moet zeggen dat het niet waar is, en dat...
Radames:
Nee, dat kan ik niet! Aida is alles wat ik had moeten zijn. Ik heb haar moed gezien, haar liefde voor haar volk en ik schaam me voor mezelf. Ik heb nog nooit iets goeds gedaan, m'n hele leven niet. Behalve dit
Amneris:
Heb je ooit van mij gehouden?
Radames:
Amneris, ik hou al van je zo lang ik leef
Amneris:
Blijf van haar af. 
Ze is nog altijd een prinses 
Aida:
Amneris, ik heb zo vaak op het punt gestaan om je alles te vertellen, maar ik kon het niet
Amneris:
Geen wonder dat je me zo goed begreep
Aida:
Amneris, je moet me geloven, wat gebeurt is is mijn schuld, niet van Radames. Ik smeek je laat hem leven, Amneris. Laat hem leven
Amneris:
Dat kan ik niet

Aida:
Dat kan je wel, je houdt van hem. 

Hou je niet van hem?
Farao:
Amneris, het is zo ver. Leidt de gevangenen voor ons. Zoser is gepakt, de samenzwering is aan het licht gekomen. Radames, ik had jou uitverkoren. Ik vertrouwde je vader. Maar ik zal alles rechtzetten, 
nu ik daartoe nog in staat ben. 

De misdadigers zullen worden gestraft
Amneris:
Vader, ik heb een verzoek
Farao:
Een verzoek?
Amneris:
Ik weet dat de verraders van Egypte moeten sterven, zo is de wet, maar mag ik vragen: sta de gevangenen toe om samen te sterven
Farao:
Dat zou genadig zijn! Ze hebben je vernederd voor de ogen van heel het volk
Amneris:
Het onrecht is mij aangedaan. 
Dan moet ik ook beslissen
Farao:
Kind! Je weet niet wat je zegt. 

De verraders zullen voor hun misdaden...
Amneris:
Majesteit! Uw bloed is vergiftigd, dat weten wij allebei. Nog even en ik ben volstrekt alleen want 

dan is iedereen weg van wie ik hou. U moet mij nu toestaan mijn wil op te leggen aan Egypte, omdat 
ik uw opvolger ben en omdat ik het eis. 

Voor hun misdaden zullen de verraders worden begraven onder het zand van Egypte in één graftombe, samen. 

De dochter van Isis heeft gesproken 

Aida:
In dit wreed en verwarrend bestaan

leeft een liefde niet zo lang

Mensen zo ver bij elkaar vandaan 

Dromen groot en harten bang

En zo onbeschrijfelijk alleen, 

zo wil ik het leven niet

En zo aardedonker om ons heen, 

zo wil ik de liefde niet

Alles wat ik wil ben jij 

Samen gebonden, samen vrij

We zijn dwaas, 

maar we spelen het spel

De één verliest, een ander wint

De beloning is hemel of hel

Grijp je kans, we spelen blind

Toch zegt een stem diep binnenin: 

zo wil ik het leven niet
Toch zegt een stem diep binnenin: 

zo wil ik de liefde niet,

maar omdat ik jou bemin 

zijn deze woorden een begin 

Al moet ik jou verliezen

ik raak je toch nooit kwijt

Ik zal je blijven zoeken 

in een andere plaats en tijd
Radames en Aida:
In dit wreed en verwarrend bestaan, 

raakt het hart zo erg van slag

Maar de weg die we samen gaan
helpt ons naar een nieuwe dag
Radames:
En ik ben zo moe van het gedoe

Zo wil ik het leven niet
Aida:
En ik ben zo moe van het gedoe

Zo wil ik de liefde niet

Alles wat ik wil ben jij

Samen gebonden, samen…


Scène 21 In de graftombe

Aida:
Het is zo donker
Radames:
Geef me je hand, Aida. Ik ben dicht bij je. Er wacht een andere wereld op ons Aida, ik voel het. Net zoals ik altijd wist dat er een nieuwe wereld lag achter elke bocht in de Nijl. Klaar om ontdekt te worden
Aida:
Zul je me vinden in die wereld?
Radames:
Al moet ik honderd levens lang zoeken,

ik vind je weer

Geen schuld en geen verplichting houdt ons tegen
Aida:
Voor altijd in het land waar ik van hou
Radames en Aida:
De goden staan ons bij op onze wegen, 

zodat ik hoop en houvast vind in jou…


Epiloog Het museum

Amneris:
Er bleef een kleine ster 

en die bescheen mijn pad

Verlichtte mijn bestaan 

toen ik de troon bestegen had

En toen de vrede kwam, 

wist ik met zekerheid: 

Zij stierven voor elkaar 

en voor een betere tijd

En hun verhaal dat als een vlinder 

van vandaag naar morgen zweeft 

gaat uiteindelijk over liefde,

liefde die voor altijd leeft…

*Einde*
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